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Qu’est-ce qu’un coff ret ProCase?

Le DEA (défibrillateur externe automa" sé) est un disposi-

" f important en cas d’arrêt cardiaque.Il est d’une impor-

tance vitale que le DEA soit protégé, sécurisé et disponi-

ble 24h/7j pour une assistance immédiate en cas 

d’urgence. Notre coffret ProCase donne une protec"on 

op"male et permet une disponibilité du DEA nuit et jour.

Le coffret extérieur ProCase est conçu pour protéger 

le DEA contre les condi"ons clima" ques extrêmes. Le 

coffret résiste à l’eau, à la violence et possède un design 

moderne. L’aluminium est découpé par laser et soudé par 

robo"sa"on. Une fenêtre en polycarbonate donne une 

vue claire du DEA. Deux amor"sseurs hydrauliques font 

descendre la par"e inférieure de la console DEA après 

ac"onnement de la serrure. Pour maintenir une tem-

pérature au-dessus de 0⁰C, le coffret ProCase extérieur 

est équipé d’un capteur de température et d’un élément 

chauffant. La serrure du coffret ProCase est  solide. 

Descrip" on générale

Reportez-vous à la page 1 et 2

1. Unité de commande (avec lumière, alar-

me sonore, ven" lateur et code tac" le)

(Seulement SC1435, SC1320, SC1340))

2. Consignes de sécurité

3. Bouton rouge

4. Rotor de verrouillage du systè-

me de fermeture (à droite)

5. Support de DEA (avec chauff age SC1330, 

SC1340, SC1415, SC1420, SC1435)

6. Tige de fermeture

7. Lumière LED

8. Câble d’alimenta" on
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Pour votre sécurité

Conven� ons

Lire a! en" vement le manuel. Tous les u" lisateurs 

doivent  prendre connaissance des consignes de sécurité 

avant de me! re le coff ret SixCase en service. Suivez 

les instruc" ons pour   éviter tout danger et être dans 

la légalité ainsi que les instruc" ons d’entre" en recom-

mandées. Si un problème survient, consultez le fabri-

quant dès que possible. Ne pas u" liser l’appareil jusqu’à 

ce qu’il ait été inspecté par un personnel compétent. 

Symbole

Aver! sse-

ment:

Les aver" ssements 

vous informent des 

situa" ons ou ac" ons qui 

peuvent entraîner des 

blessures ou la mort. 

A" en! on: Les mises en garde vous 

signalent les condi-

" ons ou les ac" ons qui 

peuvent causer des 

dommages à l’unité. 

Défauts

Tous les appareils sans fi l peuvent être sensibles et 

provoquer des interférences. Cela peut infl uencer 

le fonc" onnement de l’appareil. U" liser et fi xer des 

produits compa" bles qui sont cer" fi és par SixCase.com.

Important 

GT Medicare  n’est en aucun cas  responsable de l’installa-

" on et de l’u" lisa" on du coff ret ou de la perte de données 

ou de dommage direct ou indirect causé à des " ers ou en 

cas de condi" ons extérieures excep" onnelles, comme des 

basses températures, des pièces défectueuses ou d’autres 

éléments externes pouvant rendre inu" lisable le DEA.

GT Medicare se réserve le droit d’adapter et d’amé-

liorer ce document et tous les produits liés à ce mode 

d’emploi, sans no" fi ca" on préalable. Le contenu de ce 

document est fourni sans aucune forme de garan" e.

Garan! e

1. GT Medicare est responsable de la qualité des 

services et de la solidité et de la bonne qualité des 

produits fournis dans la limite de ses possibili-

tés, à la condi" on que la garan" e ne dépasse 

pas les disposi" ons ci-après men" onnés. 

2. Si les défauts sont causés par l’ache-

teur, les répara" ons et frais d’expédi-

" on seront facturés à l’acheteur.

3. L’acheteur n’a pas le droit à la garan" e :

A: En cas de négligence du coff ret par l’acheteur 

B: Si l’acheteur a apporté des modifi ca" ons au 

produit en cas de répara" ons qui n’ont pas été 

eff ectuées par ou au nom de GT Medicare. 

C: Dans le cas d’une u" lisa" on inappropriée ou 

négligente, une connexion incorrecte, mauvaise 

tension, la foudre, les dommages dus à l’humidité 

ou d’autres produits. 

D: Si le coff ret n’a pas été u" lisé de façon correcte 

ou suivant le manuel d’u" lisa" on. 

E: Si l’appareil est u" lisé avec des accessoires 

défectueux. 

F: Si l’acheteur u" lise le produit avec négligence.

4. La société GT Medicare garan" e que les

produits ne con" ennent pas de défau-

ts graves au moment de la livraison. 

5. L’acheteur doit signaler les défauts, les domma-

ges ou la non-conformité des produits, qui lors 

d’une inspec" on peuvent être raisonnablement 

déterminés, par écrit à GT Medicare dans les 10 

jours après récep" on. L’acheteur doit signaler tous

les autres défauts par écrit à GT Medicare dans un 

délai d’un an à par" r de la date de livraison. Les 
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pièces qui semblent non conformes ou endom-

magées, doivent être retournées pour inspec! on 

à GT Medicare. Les réclama! ons qui n’ont pas 

été déclarées selon les termes de ce paragraphe, 

ne seront pas acceptées. GT Medicare, en cas 

de responsabilité pour la non-conformité ou de 

détériora! on du produit, a le choix de réparer 

les produits, de les remplacer par des neufs 

ou de rembourser le prix d’achat des produits. 

GT Medicare n’aura pas d’autre obliga! on ou 

responsabilité à l’égard de l’acheteur en ma! ère 

de non-conformité ou produits endommagés 

autres que dans le paragraphe ci-dessus.

6. La durée de la garan! e sur toutes les pièces méca-

niques est de 24 mois pour les coff rets de SC1300, 

les égra! gnures et les dommages extérieurs subits 

par le coff ret et la fenêtre n’entrent pas dans 

ce# e disposi! on, et de 24 mois pour les appareils 

électroniques à par! r du moment de la livraison. 

Le producteur est obligé uniquement de remplir 

les obliga! ons découlant de la présente garan! e. 

Le producteur n’est pas responsable des dom-

mages indirects ou les conséquences de ceux-ci. 

Dans tous les cas, la responsabilité du fabricant 

est limitée au prix de vente des produits vendus. 

7. 7. Si une réclama! on peut être a# ribuée à une 

modifi ca! on ou une mauvaise u! lisa! on du prod-

uit par l’acheteur décrit dans le contrat la garan! e, 

celle-ci  est dans tous les cas sans  vigueur.

8. L’acheteur doit vérifi er immédiatement tous les 

équipements reçus. Le client doit informer GT 

Medicare par écrit, dans les dix (10) jours suivant 

la récep! on, de tous les défauts de l’envoi. Si les

irrégularités ne sont pas signalées dans un délai 

de dix (10) jours, l’envoi a été considéré comme 

approuvé. Si une réclama! on est acceptée 

par Procamed est seulement 

obligé de remplacer ou réparer les pièces défec-

tueuses,  le client ne peut pas prétendre à une 

quelconque indemnisa! on. La présenta! on d’une 

demande ne dispense pas le client de paiement.

Présenta  on du produit

Merci d’avoir acheter ProCase.

Le coffret ProCase comprend les éléments suivants

• Coffret ProCase

• Clef (faculta! f)

• Adaptateur 24V (SC1320/ 1330/

1340/ 1415/ 1420/ 1435)

• Alimenta! on 3m de câble  (SC1320/

1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 1435)

• No! ce d’installa! on

• Chauff age (SC1320/ 1330/ 1340/

1415/ 1420/ 1435)

• Module GSM (SMS info pack)

• Cheville (4x)

• M8 vis de merrains (4x)

• Rondelles (4x)

• Entretoises (4x)

• M8 Boulons (4x)

Installa  on

Important

Les ou! ls d’installa! on livrés sont des! nés à 

monter le coff ret exclusivement sur des surfaces 

planes en bois, brique ou béton. Les panneaux 

doivent avoir une épaisseur minimum de 3 mm. 

Toujours u! liser les entretoises fournies.

Montage sur la brique ou le béton

Placez le gabarit fourni contre le mur et marquer 

les trous. Percez des trous de 10 mm de diamètre à 

une profondeur minimale de 60 mm, pour être sûr 

qu’ils soient suffi  samment profonds  pour la fi che. 
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Nous vous recommandons de percer les trous su-

périeurs  entre 1,5 et 1,6 mètres du sol. Les trous 

doivent être percés toujours au milieu de la brique. 

Câble d’alimenta� on

Procamed recommande également de percer le 

trou de 12 mm de manière à ce que le câble d’ali-

menta! on puisse être dirigé à travers la paroi. Il peut 

alors être fi xé à l’adaptateur 24 V, qui doit être placé à 

l’intérieur de la maison ou du bâ! ment. Il est impor-

tant de faire passer le câble d’alimenta! on à travers 

la paroi avant de monter le coff ret  sur ce mur. 

Le câble comporte un connecteur qui lui permet d’être at-

taché au coff ret SixCase. Introduire le câble de l’extérieur 

à travers la paroi à l’intérieur, puis, à par! r de l’intérieur, 

! rer le câble jusqu’à ce que le connecteur touche le mur. 

Le fi l métrique peut être conduit à travers le trou et le 

coff ret est alors prêt à être monté sur le mur. Après le 

montage, en u! lisant les quatre écrous, le connecteur 

peut également être a$ aché avec une épave en plas! que.

A! en� on

Si le mur n’est pas très solide, nous recommandons 

d’u! liser Fischer VS 100P. Après la pulvérisa! on du 

liquide dans les trous, insérez uniquement les vis – dans 

ce cas, ne pas u! liser de chevilles. Lisez a$ en! vement 

les instruc! ons sur l’é! que$ e Fischer et assurez-vous 

de ne$ oyer  les trous à fond après le forage. 

Montage sur bois 

Percez de pe! ts trous d’environ 4 mm de diamèt-

re dans le bois et, à l’aide d’un ou! l, vissez l’écoute 

électronique fermement dans le bois, puis monter le 

coff ret comme indiqué ci-dessus. Les vis ne doivent 

pas dépasser de plus de 30 mm de la surface en bois. 

Verrouillez le coff ret à nouveau avec les quatre vis. Nous 

vous recommandons de percer les trous supérieurs 

à une hauteur comprise entre 1,5 et 1,6 m du sol. 

Montage du coff ret SixCase

Fixer le coff ret sur les fi ls de dériva! on que vous 

venez d’installer dans le mur et bloquer avec les 

quatre écrous de l’intérieur du coff ret. Les écrous 

peuvent être serrés avec une clé à fourche n° 13. 

Veillez à ne pas coincer le câble d’alimenta! on. 

Cief

La clef vous perme$ ra d’ouvrir le coff ret sans casser 

le verre ou l’ac! va! on du système de verrouillage 

en op! on. Elle vous perme$ ra d’avoir toujours accès 

au défi brillateur en cas d’urgence ou pour des rai-

sons de maintenance. Pour ouvrir le coff ret SixCase, 

tournez la clé vers la gauche et appuyez simplement 

sur le cylindre noir à l’intérieur du bouton rouge.

U! lisa! on

Pour fermer le coff ret, placez les deux mains sur 

les côtés gauche et droit du coff ret et pousser vers 

le haut. Les deux serrures (gauche et droite)  pro-

duiront ensuite un déclic pour confi rmer que le cof-

fret est correctement verrouillé des deux côtés. 

En cas d’urgence (u� lisa� on DEA)

SC1310/ 1330: Appuyez sur le bouton rou-

ge (comme indiqué sur l’é! que$ e d’instruc! -

on), a$ endre jusqu’à ce que le support ait a$ eint 

sa posi! on la plus basse et enlever le DEA. 

SC1415: Insérer la clé sur la droite du support 

de DAE (comme indiqué sur l’é! que$ e d’instruc-

! on) et tourner la puissamment vers la droite. 

A$ endre jusqu’à ce que le support ait a$ eint 

sa posi! on la plus basse et enlever le DEA.

SC1420: Appuyez sur le bouton rouge (comme indiqué sur 

l’é! que$ e d’instruc! on), a$ endre jusqu’à ce que le sup-

port ait a$ eint sa posi! on la plus basse et enlever le DEA.

SC1320/ 1340/ 1435: Entrez le code programmé (ou 

insérer la clé sur la droite et tourner la clé puissamment 

vers la droite), a$ endre jusqu’à ce que le support ait at-

teint sa posi! on la plus basse et enlever le DEA (à la fois le 
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code et la clé doivent être disponibles en cas d’urgence).

Important 

En raison d’un défaut ina! endu, il se peut que 

l’une des procédures d’ouverture échoue. Dans ce cas, 

il est nécessaire d’avoir une alterna" ve disponible. 

En outre, il est important de répéter les procédures 

men" onnées ci-dessus avant de ranger le défi brillateur, 

et souvent après avoir installé le DEA pour vérifi ca" on. 

Entre" en et dépannage

Entre! en

Il est essen! el d’ouvrir et de fermer  le coff ret 

SixCase de façon  hebdomadaire afi n de vérifi er que 

les systèmes de verrouillage et tous les composants 

électroniques fonc! onnent correctement. Ce faisant, 

vous devez prendre note du bon fonc! onnement du 

bouton-poussoir, clavier à code, serrure à clé, la serrure 

de verrouillage du rotor et éventuellement l’état du 

défi brillateur (il est conseillé de vérifi er manuellement 

le DEA). Ensuite, appuyez fermement sur le bouton 

rouge, en insérant la clé ou la saisie du code, la par! e 

inférieure de l’armoire doit progressivement se déplacer 

vers le bas sans aucune obstruc! on, perme$ ant ainsi 

l’accès au défi brillateur. Il est également important de 

vérifi er l’état extérieur du coff ret de tout dommage, qui 

peut éventuellement aff ecter son fonc! onnement. Si le 

coff ret dispose d’un système de verrouillage électrique, le 

moteur sera vérifi é une fois par jour automa! quement. 

En cas desprésence de courants externes, il est néces-

saire de les décharger en plaçant le coff ret à terre. 

Lors de la découverte d’un défaut, contactez votre 

revendeur ou directement GT Medicare. Selon le type 

de défaut, il peut être conseillé de re! rer le DEA et 

d’informer les u! lisateurs sur le statut inu! lisable.

Température 

Si vous avez un doute sur le fonc! onnement 

de l’appareil de chauff age (température extéri-

eure inférieure à 0⁰C (32⁰F), éteignez le défi -

brillateur et contactez votre revendeur.

Le SC1330/ 1340/ 1415/ 1420/ 1435 sont équipés d’un 

système de ven! la! on ac! f. Autour 30⁰C le ven! lateur 

se met en marche pour libérer la chaleur de la par! e su-

périeure et la succion de l’air froid par le bas. Néanmoins, 

nous vous recommandons d’installer le coff ret à l’ombre 

pour éviter des températures élevées (au-dessus 50⁰C). 

Modifi ca! on du code (SC1320/ 1340/1435)

Le code par défaut pour accéder à la SixCase est le: 1234

Ouvrez le coff ret SixCase en u! lisant le 

code clé ou par défaut (1234). 

Entrez le code 1245 afi n de modifi -

er le code, l’alarme s’arrête. 

Entrez le nouveau code et confi rmer le avec le 

V vert, l’alarme se déclenche à nouveau. 

Votre code a été changé. 

Remarque: Toujours vérifi er que la modifi ca-

! on du code en ouvrant le coff ret SixCase a été 

eff ectuée en  u! lisant le nouveau code.

Remplacement du verre de sécurité

Avant de remplacer le verre de sécurité, fermer le 

coff ret. S’assurer que l’ancien verre soit enlevé pour  

ne pas entraver le fonc! onnement de la serrure. 

Tirer le bouton rouge vers vous et installez le verre 

de sécurité. Puis reme$ re le bouton rouge à sa posi-

! on ini! ale, de sorte que le verre ne se brise pas.

ProCase
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Depannage
Défaut Ac! on

Lumières éteints Vérifi ez l’alimenta! on externe (alimenta! on et adaptateur) 

Vérifi er les câbles de mesure de la puissance dans le coff ret (12 ou 24 Volts) 

Si l’opéra! on con! nue d’échouer, me$ re sur hors service et re! rer l’uni-

té de contrôle puis contacter votre détaillant ou GT Medicare.

Si le code tac! le ne réagit pas à l’entrée Vérifi ez l’alimenta! on externe (alimenta! on et adaptateur) 

Vérifi er les câbles de mesure de la puissance dans le coff ret (12 ou 24 Volts) 

Si l’opéra! on con! nue d’échouer, me$ re sur hors service et re! rer l’uni-

té de contrôle puis contacter votre détaillant ou GT Medicare.

Le coff ret ne se ferme pas correctement Coff ret ouvert manuellement ou par code 

Placez les deux mains sur le bas à gauche et à droi-

te sur les côtés du coff ret et pousser vers le haut

Les disposi! fs de verrouillage (gauche et droite) doivent produire un déclic 

pour confi rmer que le coff ret est correctement verrouillé des deux côtés.

Si l’opéra! on con! nue d’échouer, me$ re sur hors service et re! rer l’uni-

té de contrôle puis contacter votre détaillant ou GT Medicare.

Le coff ret ne s’ouvre pas sur les deux 

côtés (SC1310/1330/ 1420)

Fermer le coff ret  à nouveau 

U! lisez plus de force en appuyant sur le bouton rouge 

Si l’opéra! on con! nue d’échouer, éteindre  l’appareil et con-

tacter votre détaillant ou GT Medicare.

Le code tac! le réagit mais le coff ret ne s’ouvre 

pas sur les deux côtés (SC1320/ 1340/ 1435)

Appliquer une force modérée sur le support inférieur, si le cof-

fret  s’ouvre, recommencez la procédure normale 

Si le coff ret  ne s’ouvre pas, le système de verrouillage est défectueux ou une 

pièce est manquante, l’éteindre et contactez votre détaillant ou GT Medicare.
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Si le bouton-poussoir rouge ne fonc! -

onne pas et que le coff ret ne s’ouvre 

pas (SC1310/ 1330/ 1420/ 1710)

Appliquez une force modérée sur le support inférieur, si le cof-

fret s’ouvre, recommencez la procédure normale 

Si le coff ret ne s’ouvre pas, le système de verrouillage est défectueux ou une 

pièce est manquante, l’éteindre et contacter votre détaillant ou GT Medicare.

Lexique

DEA

Le DEA (défi brillateur externe automa! sé) est un disposi! f important en cas d’arrêt cardiaque. Il est essen! el que le 

DEA soit protégé, sécurisé et disponible 24h/24  7j/7 pour 

une assistance immédiate dans  une situa! on d’urgence.

Opérateur / u! lisateur 

La personne responsable du coff ret doit vérifi er l’état 

du DEA et de s’assurer du fonc! onnement conforme 

aux direc! ves de la manière décrite dans ce manuel.

GSM

Global System for Mobile communica! ons.

SMS

Short Message Service

Service en ligne

Pour plus d’informa! ons ou de l’aide en ligne, veuil-

lez visitez notre site web www.sixcase.com. 

Mode d’emploi: Le manuel con! ent toutes les informa! -

ons nécessaires sur le fonc! onnement du coff ret SixCase. 

Les mises à jour sont publiées sur notre site web.

 Aver! ssement

Procamed  n’est en aucun cas  responsable de 

l’installa! on et de l’u! lisa! on du coff ret ou de la perte 

de données ou de dommage direct ou indirect causé à 

des ! ers ou en cas de condi! ons extérieures excep! 

onnelles, 

comme des basses températures, des pièces défectueuses 

ou d’autres éléments externes pouvant rendre inu! lisa-

ble le DEA. GT Medicare se réserve le droit d’adapter et 

d’améliorer ce document et tous les produits liés à ce 

mode d’emploi, sans no! fi ca! on préalable. Le contenu 

de ce document est fourni sans aucune forme de garan! e.

ProCase
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Was ist ProCase? 
Der AED (Automatisierter Externer Defibrillator) macht inzwischen 
einen wichtigen Teil der primären Hilfe aus. Es ist dabei 
lebenswichtig, dass der AED Tag und Nacht gut gesichert, aber 
doch erreichbar ist. 

Der ProCase gibt eine optimale Beschirmung/Sicherheit und sorgt 
für einen Tag und Nacht einsetzbaren AED. 
Der einmalige Entwurf für dieses Gehäuse bietet guten Schutz für 
den AED und ist beständig gegen Nässe. Um auch extremen 
Witterungseinflüssen zu widerstehen ist der ProCase mit einem 
Temperaturfühler und Heizelement ausgerüstet, um eine optimale 
Temperatur für den AED zu gewährleisten. 

Für Ihre Sicherheit 
Lesen Sie das Instruktionsbuch sorgfältig durch. Das Nichtbefolgen 
der Instruktionen kann gefährlich sein, oder selbst gegen Gesetze 
verstoßen. Lesen Sie die vollständige Gebrauchsanweisung für mehr 
Informationen. 

Störung: alle drahtlosen Apparaturen können anfällig sein für 
Störungen. Dadurch kann die Wirkung des Apparates negativ 
beeinflusst werden. 

Zubehör: verwenden Sie nur durch uns akzeptiertes Zubehör, 
schließen Sie keine nicht kompatiblen Produkte an. 

Wichtig: Der Händler ist nicht verantwortlich für den Inhalt von 
Dokumenten, noch für den Verlust von Informationen, Einkommen, 
direktem oder indirektem Schaden, durch die dann verursacht. 
ProCase behält sich das Recht vor um Dokumente anzupassen oder 
zu verbessern, ohne vorherige Bekanntmachung. 
Der Inhalt dieses Dokumentes sowie auch für das Zubehör zu 
diesem Produkt wird ohne Garantie veröffentlicht.  
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Einführung ProCase 
Wir danken Ihnen für den Kauf eines ProCase AED Wandgehäuses. 

Inhalt des Paketes: der ProCase enthält die folgenden Unterteile 

• ProCase AED Wandgehäuse
• 24V Adapter
• Stromkabel 

• Heizung
• Mutter (Gewinde pg7)

• Wanddübel (4x SX 10x50mm)
• Schrauben-/Gewindestangen (4x M8 x 100mm)
• Abstandshalter (4x diam. 15x25mm)
• Unterlegscheiben (4x diam. 8 x 2mm)
• Muttern (4x M8x5mm)
• Montageanleitung

*Zahlen in fett gedruckt geben die Anzahl wieder

Garantie

Der Kunde verliert seinen Garantieanspruch  bei folgendem:

A: wenn der Defekt durch den Kunden verursacht wurde
B: bei fahrlässigem Umgang mit dem Produkt
C: bei vorgenommenen Änderungen am Produkt welche nicht 
    mit dem Händler abgesprochen wurden
E: bei fahrlässigem Gebrauch, falschem Anschluss, falscher
    Spannung, einwirken anderer Produkte
F: bei unangemessener Wartung
G: bei Verwendung von falschem Zubehör

Der Händler garantiert die funktionalität der Produkte bei 
Auslieferung.
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Montageanleitung 
Wichtig: die korrekte Ausführung der Installation ist extrem wichtig 
und fällt außerhalb der Verantwortlichkeit von ProCase. Das 
mitgelieferte Material ist nur gedacht für Montagen an massivem Holz, 
Stein, Beton oder an metallenen Platten mit einer minimalen Stärke 
von 3mm. 

Montage auf Stein oder Beton: positionieren Sie die beigelieferte 
Schablone (A4 Format) auf die Mauer und zeichnen Sie die Bohrungen 
ab. Bohren Sie Löcher mit einem Durchmesser von 10mm und einer 
minimalen Tiefe von 60mm um genug Raum zu haben für die 
Wanddübel oder evtl. chemischen Mörtel. Empfehlung: die obersten 
Bohrungen ungefähr in 1,5m Höhe zu platzieren. Die Bohrungen 
müssen immer in der Mitte des Steines ausgeführt werden. 

Montage Tipp: mit einem Inbusschlüssel kann der Gewindestift mit der 
richtigen Vorspannung in die Mauer geschraubt werden. Der Stift muss bis 
zum metrischen Gewinde M8 eingeschraubt werden. 

Stromkabel: Der Hersteller empfiehlt, die mittlere Bohrung mit einem 
12mm Bohrer auszuführen, damit das Stromkabel ohne Probleme 
durch die Mauer geführt werden kann. Das Stromkabel kann mittels 
einer Steckverbindung an den Adapter angeschlossen werden. Diese 
Steckverbindung kann durch die 12mm Bohrung geführt werden, da 
der Adapter innerhalb von Gebäuden platziert werden muss.  

Bevor der ProCase befestigt wird ist darauf zu achten, das Stromkabel 
durch die Mauer zu führen. Führen Sie das Kabel von außen durch die 
Mauer, bis das Klemmfutter gegen die Mauer kommt. Danach kann 
der ProCase aufgehangen und das Stromkabel durch das mittlere 
Loch geführt werden. 
Drehen Sie von innen die Kunststoffmuttern fest und klicken Sie die 
Steckverbindung oben in die Modulplatte. Damit ist der ProCase 
angeschlossen. 
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Montage 
Bitte beachten: wenn sich herausstellt. dass die Mauer zu schwach ist um den 
ProCase mit Dübeln zu befestigen, empfehlen wir Fischer VS 100 P. Es ist dann 
ausreichend um nur die Schrauben ohne Dübel in den Mörtel zu schrauben. 
Auf der Verpackung von Fischer VS 100 P steht die korrekte 
Gebrauchsanweisung. Beachten Sie, das die Bohrungen gut gereinigt werden 
(1x ausblasen,1x ausbürsten, 1x ausblasen, 1x ausbürsten) bevor Sie den Dübel 
oder den chemischen Mörtel in die Bohrung einbringen. 

Montage auf Holz
Bohren Sie an Hand der mitgelieferten Schablone kleine Löcher von 4mm 
Durchmesser in das Holz. Schrauben Sie die Gewindeschrauben so weit in das 
Holz, bis das M8 Gewinde noch maximal 35mm herausragt. Wir empfehlen die 
obersten Bohrungen ungefähr in 1,5m Höhe zu platzieren. Auf dem Ende der 
Gewindestange kann ein Inbusschlüssel aufgesetzt werden, um die Schraube 
mit der richtigen Vorspannung in das Holz zu drehen.  

Aufhängen des ProCase
Hängen Sie das Gehäuse an die Gewindestangen, welche sie im Holz oder in 
der Mauer verankert haben. Befestigen Sie von der Innenseite aus den ProCase 
mittels der mitgelieferten M8 Muttern und den Unterlagscheiben. Drehen Sie 
mit einem Schraubenschlüssel 13 die Muttern fest an (nicht überdrehen).  

Beachten! Sorgen Sie dafür, dass das Adapterkabel nicht eingeklemmt wird. 
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Wartung 
Es ist wichtig 4x jährlich das Öffnen und Schließen des Gehäuses zu 
kontrollieren. 

Wichtig
Um ein gutes Funktionieren des ProCase zu garantieren darf nur 
das durch den Händler mitgelieferte Zubehör verwendet werden. 

Wartung 
Es ist ebenso wichtig, das Gehäuse auf Beschädigungen zu 
überprüfen, die dessen Funktion möglicherweise beeinträchtigen 
könnten.

Temperatur
Wenn Sie Zweifel an der Funktion der Heizapparatur haben (Außentemperatur 
unter 0⁰ C), entfernen Sie den Defibrillator und nehmen Sie Kontakt zu Ihrem 
Händler auf. 
Der ProCase SC1330 ist mit einem aktiven Belüftungssystem ausgestattet. Bei 
ungefähr 30⁰ C wird der Ventilator eingeschaltet, um die Wärme aus dem oberen 
Teil abzuführen. Dennoch empfehlen wir, das Gehäuse an einem schattigen 
Ort aufzuhängen, um zu hohe Temperaturen zu vermeiden (über 50 ⁰C).
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Problembehandlung
LED aus: 
Prüfen Sie die externe Stromversorgung (Stromversorgung und Adapter). 
Kontrollieren Sie die Kabel, indem Sie die Spannung am Modulanschluss im 
Kasteninneren messen (24V). Wenn das Gerät nicht funktioniert, nehmen Sie es außer 
Betrieb und kontaktieren Sie Ihren Händler.

Gehäuse schliesst nicht korrekt:
Öffnen Sie das Gehäuse. Drücken Sie den Boden des Gehäuses mit beiden Händen 
links und rechts nach oben. Beide Schlösser (links & rechts) müssen mit einem 
hörbaren Klick einrasten, um zu bestätigen, dass das Gehäuse auf beiden Seiten 
geschlossen ist. Wenn das Gerät nicht funktioniert, nehmen Sie es außer Betrieb und 
kontaktieren Sie Ihren Händler.

Austausch des Bruchsiegels
Bevor Sie das Bruchsiegel austauschen, müssen Sie 

das Gehäuse schließen. Stellen Sie sicher, dass alle 

Siegelsplitter aus dem Gehäuse entfernt wurden und 

die Funktion des Schlosses nicht beeinträchtigen. 

Ziehen Sie den roten Knopf in Ihre Richtung und 

setzen Sie das Bruchsiegel ein. Bringen Sie den Knopf 

anschließend vorsichtig in seine Ausgangsposition 

zurück, sodass das Glas nicht bricht.
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